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6 English

Introduction

Congratulations on your purchase and welcome to Philips! To fully benefit from the support that
Philips offers, register your product at www.philips.com/welcome.

General description (Fig. 1)

Filter basket

Drip stop

Filter basket holder
Water level indicator
Water reservoir lid

Bean container lid

Bean container selector
Coarseness knob

Fresh bean duo container
10 Grinder funnel lid

1 Lock of grinder funnel lid
12 Water filling hole

13 Display

14 On/off button

15 Pre-ground coffee icon
16 Number of cups

17 Coffee cupicon

18 Strength select coffee bean icon
19 Strength select button

20 Timer button

21 Control knob

22 Time indication

23 Timericon

24 Glass jug lid

25 Glass jug

26 Bean chute cleaning brush
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Important

Danger

- Never immerse the appliance in water or any other liquid, nor
rinse it under the tap.

Warning

- Never pour water into the bean container, as this damages the
coffeemaker.

- Check if the voltage indicated on the appliance corresponds to
the local mains voltage before you connect the appliance.

- Do not use the appliance if the plug, the mains cord or the
appliance itself is damaged.

English
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If the mains cord is damaged, you must have it replaced by
Philips, a service center authorized by Philips or similarly qualified
persons in order to avoid a hazard.

Connect the appliance to an earthed wall socket.

This appliance can be used by children aged from 8 years and
above and by persons with reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and knowledge if they have
been given supervision or instruction concerning use of the
appliance in a safe way and if they understand the hazards
involved. Cleaning and user maintenance shall not be made by
children unless they are older than 8 and supervised. Keep the
appliance and its cord out of reach of children aged less than 8
years.

Children shall not play with the appliance.

Only use this appliance for its intended purpose to avoid
potential hazard or injury.

Do not let the mains cord hang over the edge of the table or
worktop on which the appliance stands.

Do not touch the grinding burrs of the of the appliance, especially
when the appliance is connected to a wall socket.

Do not touch the hot surfaces of the appliance when it operates.
Do not empty the water reservoir by tilting the appliance, as this
can damage the appliance. To empty the appliance, follow the
instructions for flushing the appliance (see 'Flushing the
appliance").

If a problem occurs that you cannot solve by means of this user
manual, contact the Consumer Care Center in your country. If the
problem cannot be solved, take the appliance to a service center
authorized by Philips for examination or repair. Do not attempt to
repair the appliance yourself, otherwise your warranty becomes
invalid.
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Caution

- Do not place the appliance on a hot surface and prevent the
mains cord from coming into contact with hot surfaces.

- Do not place the coffeemaker in a cabinet when in use.

- Unplug the appliance if problems occur during grinding or
brewing and before you clean it.

- Keep the plug and the wall socket dry.

- Do not lift and move the appliance while it is operating.

- Thejugis hot during and after brewing. Always hold the jug by its
handle.

- Never use the jug in a microwave oven.

- Wait until the appliance has cooled down before you store it. The
hotplate and the coffee jug may be hot.

- After you have unpacked the appliance, make sure itis complete
and undamaged. If in doubt, do not use the appliance but contact
the Consumer Care Center in your country.

- This machine is intended for normal household use only. It is not
intended for use in environments such as staff kitchens of shops,
offices, farms or other work environments.

Electromagnetic fields (EMF)

This Philips appliance complies with all applicable standards and regulations regarding exposure to
electromagnetic fields.

Before first use

Setting the clock

1 Putthe mains plug in the wall socket. The time indication flashes on the display to indicate that
you have to set the clock time.

Turn the control knob to set the hour. The hour indication flashes (Fig. 2).

Press the center of the control knob to confirm the hour (Fig. 3).

The minutes indication starts flashing to indicate that you have to set the minutes (Fig. 4).

Turn the control knob to set the minutes (Fig. 5).

Press the center of the control knob to confirm the minutes (Fig. 6).

The display shows the set clock time. The coffeemaker is now ready for use.

NOoOuUubhWN
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Setting the automatic switch-off time

You can choose how long you want your coffee to stay hot after brewing by adjusting the time after
which the appliance automatically switches off. The default automatic switch-off time is 30 minutes.
The maximum automatic switch-off time is 120 minutes. To adjust the automatic switch-off time,
follow the steps below.

1 Make sure that the appliance is switched off but the mains plug is in the wall socket.

2 Press the center of the control knob until the display starts flashing.

3 Turn the control knob to increase or decrease the time. 1is 10 minutes, 2 is 20 minutes, 3 is 30
minutes and so on until 12 is 120 minutes.

4 Press the center of the control knob to confirm the automatic switch-off time.

Note: The appliance always saves the last setting.

Flushing the appliance

Always flush the coffeemaker once before first use by following the steps below.

9

Warning: Never pour water into the bean container, as this damages the coffeemaker.

1 Open the water reservoir lid. Fill the water reservoir with fresh cold water up to the 8-cup indication

(Fig. 7).

Note: Do not put coffee beans or pre-ground coffee in the water reservoir.
Close the water reservair lid.

Put the jug in the appliance (Fig. 8).

Press the on/off button (Fig. 9). The display lights up and the appliance beeps.
Press the strength select button (Fig. 10).

O Ul h WN

starts flashing.

7 Press the center of the control knob twice to confirm (Fig. 25). The appliance starts the flushing
process.

8 Let the appliance operate until the flushing process is finished. It is finished when the appliance
stops beeping.

9 Empty thejug.

10 Press the on/off button to switch off the appliance.

Using the appliance

Filling the water reservoir

There are indications for 2 to 10 cups (275ml to 1375ml) on the water-level window. You can use these

indications to determine how much water to put in the water reservoir. The reflection changes from
light to dark for each cup of water added.

Turn the control knob to choose the pre-ground coffee setting (Fig. 11). The pre-ground coffee icon

1 Open the water reservoir lid and fill the water reservoir with the required amount of cold water (Fig.

7).
Note: Do not fill the water reservoir beyond the 10-cup indication.

Note: Make sure that the amount of water you pour into the water reservoir is consistent with the
number of cups you want to brew. The coffeemaker uses all the water in the water reservoir.
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Using coffee beans

Warning: Always keep the water reservoir lid closed when you fill the coffee bean
container with coffee beans. Otherwise coffee beans can fall into the water reservoir
and block up the water inlet.

1 Open the coffee bean container lid (Fig. 12).

2 Fill the fresh bean duo container with coffee beans. You can fill the two containers with two
different types of coffee beans. Make sure that there are enough coffee beans in the duo container
for the amount of coffee you want to brew (Fig. 13).

Note: Always make sure that the fresh bean duo bean container is at least half full.

Warning: To prevent the grinder from jamming, do not use unroasted or caramelized
beans. Use coffee beans instead of espresso beans, as espresso beans may damage
the grinder.

Open the filter basket holder (Fig. 14).

Place a paper filter (type 1x4 or no. 4) or the permanent filter in the filter basket (Fig. 15).

Close the filter basket holder.

Turn the coarseness knob to select the desired type of grind (from fine to coarse). There are nine
grind settings (Fig. 16).

O Ul bh W

Tip: The coarseness knob allows you to choose between 9 different settings. The icons indicate 3
preselected optimal settings, but you can choose any setting in between. We advise you to
experiment with the different grind settings to find out which setting you prefer.

7 Turn the container selector to choose between the two containers.

Note: Whenever you switch between coffee bean containers or coffee beans, there will always be
traces of coffee left of the previously ground type of coffee beans. Clean the grinder funnel after
you switch to a new type of coffee bean to prevent this.

8 Press the strength button (Fig. 10). The coffee bean icons start flashing.

9 Turn the control knob to select the desired coffee strength: 1 bean for mild coffee, 2 beans for
medium-strong coffee or 3 beans for strong coffee.

10 Press the center of the control knob to confirm the strength (Fig. 6).

1 To select the number of cups, turn the control knob until the desired number of cups flashes on the
display.
Note: Please keep in mind that the coffeemaker uses all the water in the water reservair. If you
select a number of cups that is smaller than the amount of water, the coffee becomes weaker than
you intended.

12 Press the center of the control knob to confirm the number of cups (Fig. 6).

13 Press the center of the control knob again. The appliance beeps and starts grinding the required
amount of coffee beans. When the grinding process is finished, the appliance starts brewing coffee

14 Wait until the coffeemaker has stopped beeping before you remove the jug.

Note: After brewing, coffee drips from the filter basket for several seconds.

15 The appliance keeps your coffee hot until it switches off automatically. If you do not need your
coffee to be kept hot, press the on/off button to switch off the appliance.

Using pre-ground coffee

If you want to use pre-ground coffee instead of coffee beans, follow the steps below.
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Open the water reservoir lid and fill the water reservoir with the required amount of cold water (Fig.
7).

Open the filter basket holder (Fig. 14).

Place a paper filter (type 1x4 or no. 4) or the permanent filter in the filter basket.

Put pre-ground coffee in the paper filter or in the permanent filter.

Close the filter basket holder.

Put the jug in the appliance (Fig. 8).

Press the on/off button (Fig. 9). The display lights up.

Press the strength select button (Fig. 10).

Turn the control knob to choose the pre-ground coffee setting (Fig. 11). The pre-ground coffee icon
lights up.

10 Press the center of the control knob to confirm (Fig. 6).

1 Then press the center of the control knob again to start the brewing process (Fig. 6).

12 Wait until the coffeemaker has stopped beeping before you remove the jug.

VW ooONOOUAWN

Note: After brewing, coffee drips from the filter basket for several seconds.

13 The appliance keeps your coffee hot until it switches off automatically. If you do not need your
coffee to be kept hot, press the on/off button to switch off the appliance.

Setting the timer

The timer enables you to program the time at which you want the brewing process to start. Make sure

that all steps of brewing coffee with either preground coffee or coffee beans have been taken before

setting the timer.

1 Press the timer button (Fig. 17) and the timer icon will appear on the display. The hour indication
flashes to indicate that you have to set the hour.

2 Turn the knob to set the hour (Fig. 18).

3 Press the center of the control knob to confirm the hour (Fig. 20). The minutes indication starts to
flash to indicate that you have to set the minutes.

4 Turn the control knob to set the minutes (Fig. 19).

5 Press the center of the knob to confirm the minutes and the time set (Fig. 20). The timer is set and
the brewing process will start at the preset time.

Note: To cancel the timer, simply press the timer button again and the timer icon will disappear from
the display.

Drip stop function

The drip stop function enables you to remove the jug from the coffeemaker before the brewing
process is finished. When you remove the jug, the drip stop stops the flow of coffee into the jug.

Note: The brewing process does not stop when you remove the jug. If you do not put the jug back in
the appliance within 20 seconds, the filter basket overflows.

Cleaning and maintenance

Cleaning after every use

Never immerse the appliance in water or any other liquid, nor rinse it under the tap.
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1 Remove the mains plug from the wall socket.

2 Wipe the outside of the coffeemaker with a damp cloth.

3 Clean the filter basket and the permanent filter with hot water and some washing-up liquid or
clean them in the dishwasher.

Cleaning the grinder funnel

Important: Clean the grinder funnel every 1to 2 weeks to prevent clogging with ground coffee. This
is easily and quickly done by following the steps below.

Note: Make sure the coffee bean container is empty before you start the cleaning procedure.

Press the on/off button to switch off the appliance (Fig. 21).

Open the filter basket holder (Fig. 14).

Place a paper filter (type 1x4 or no. 4) or the permanent filter in the filter basket (Fig. 15).

Close the filter basket holder.

Use the end of the bean chute cleaning brush to open the grinder funnel lid (Fig. 22).

Press and hold the strength select button for 4 seconds (Fig. 23). The grinder starts cleaning itself.
When the grinder has stopped cleaning, use the bean chute cleaning brush to brush ground coffee
residues into the lower part of the funnel (Fig. 24). The ground coffee residues fall into the filter
basket.

8 Close the lid of the grinder funnel.
9 Remove the paper filter or permanent filter with the ground coffee residues.

NoubhwN-=

Descaling the coffeemaker

Descale the coffeemaker when you notice excessive steaming or when the brewing time increases. It
is advisable to descale the coffeemaker every two months. Only use white vinegar to descale, as other
products may cause damage to the coffeemaker. For more information on descaling, see
www.philips.com/descale-coffeemaker.

Warning: Never use vinegar with an acetic acid content of 8% or more, natural vinegar,
powder descalers or tablet descalers to descale the appliance, as this may cause
damage.

1 Open the water reservoir lid.
2 Fill the water reservoir with white vinegar (4% acetic acid) up to the 10-cup indication.

3 Place a paper filter (type 1x4 or no. 4) or the permanent filter in the filter basket and close the filter
basket holder.

Put the empty jug in the appliance.

Put the mains plug in the wall socket.

Press the on/off button to switch on the appliance (Fig. 9). The display lights up.

Press the strength select button and turn the control knob to choose the pre-ground coffee setting

(Fig. T0).

8 Press the center of the control knob to confirm (Fig. 6).

9 Press the center of the control knob again to start the brewing process.

10 Wait until half of the vinegar has flowed into the jug. Then press the on/off button to interrupt the
brewing process. Let the vinegar act for at least 15 minutes.

1 Press the on/off button to switch the coffeemaker back on.

12 Press the center of the control knob twice to let the appliance complete the brewing process (Fig.
25).

N o u s



English 13

13 Empty the jug and remove the paper filter or the permanent filter with the scale residues.

14 Fill the water reservoir with fresh cold water and press the center of the control knob twice to start
another brewing process (Fig. 25). Let the coffeemaker complete the entire brewing process and
empty the jug.

Note: If necessary, repeat step 14 until the water that comes out of the appliance no longer tastes
or smells of vinegar.

15 Clean the filter basket and the jug with hot water and some washing-up liquid.
16 Press the on/off button on the front of the appliance to switch off the appliance (Fig. 21).

Ordering accessories

To buy accessories or spare parts, visit www.philips.com/parts-and-accessories or go to your Philips
dealer. You can also contact the Philips Consumer Care Center in your country (see the international
warranty leaflet for contact details).

Warranty and support

If you need information or support, please visit www.philips.com/support or read the international
warranty leaflet.

Recycling

- This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste
(2012/19/EUV) (Fig. 26).

- Follow your country's rules for the separate collection of electrical and electronic products. Correct
disposal helps prevent negative consequences for the environment and human health.

Troubleshooting

This chapter summarizes the most common problems you could encounter with the appliance. If you
are unable to solve the problem with the information below, visit www.philips.com/support for a list
of frequently asked questions or contact the Consumer Care Center in your country.

Problem Solution

The appliance does not Put the mains plug in the wall socket and press the on/off button to
work. switch on the appliance.

Make sure that the voltage indicated on the appliance corresponds to
the local mains voltage.

Fill the water reservoir with water.

Close the lid of the grinder funnel.

The grinder does not work Make sure that you did not select pre-ground coffee. If the symbol for
or does not work properly. pre-ground coffee is visible on the display, you selected pre-ground
coffee.

Clean the grinder funnel by following the instructions.
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When | use the grinder,
the coffee is too weak.

Make sure that the number of cups you selected is consistent with the
amount of water in the water reservoir. Please keep in mind that the
coffeemaker uses all the water in the water reservoir.

Use the strength button to set the coffee strength to ‘strong’.

Use coffee beans of a stronger blend or flavor.

When | use pre-ground
coffee, the coffee is too
weak.

Make sure that the amount of pre-ground coffee in the filter is
consistent with the amount of water in the water reservoir. Please keep
in mind that the appliance uses all the water in the water reservaoir.

Use ground coffee of a stronger blend or flavor.

Toincrease the coffee strength, increase the amount of pre-ground
coffee or decrease the amount of water.

The filter overflows when |
remove the jug from the
appliance while it is
brewing coffee.

If you remove the jug for more than 20 seconds during the brewing
process, the drip stop causes the filter basket to overflow. Also note that
the coffee does not reach its full taste before the end of the brewing
process. Therefore we advise you not to remove the jug and pour out
the coffee before the end of the brewing process.

The appliance continues
to drip long after the
brewing process has
ended.

The dripping is caused by condensation of steam. It is completely
normal that the appliance drips for some time.

If the dripping does not stop, the drip stop may be clogged. To clean the
drip stop, open the filter basket holder and take out the filter basket.
Rinse the filter basket and the drip stop under the tap.

The coffee is not hot
enough.

The coffee in the jug cools down faster if you brew only a few cups. The
coffee stays hot longer if you brew 10 cups, which is a full jug.

Descale the appliance.

The appliance does not
start cleaning the grinder
funnel.

Make sure that the appliance is plugged in.

Open the lid of the grinder funnel before you press and hold the coffee
strength button.

Press and hold the coffee strength button for 4 seconds until the grinder
starts cleaning itself.

The appliance works but
makes a beeping sound.

Please check if the lid of the grinder funnel is closed properly.

The coffee beans seem to
be used up quickly.

To brew a perfect cup of coffee, the appliance needs a certain amount
of ground coffee. The amount of coffee beans the appliance uses to
obtain the optimal amount of ground coffee per cup is normal.

The timer does not work.

Make sure to complete all steps for brewing coffee with coffee beans or
pre-ground coffee before you set the timer.
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Giris
Urinimiizt satin aldigimz icin tesekkur ederiz; Philips'e hos geldiniz! Philips'in sundugu destekten tam
olarak yararlanmak icin Urtnintztu www.philips.com/welcome adresinden kaydettirin.

Genel aciklama (Sek. 1)

Filtre sepeti

Damla tipast

Filtre sepeti yuvasi

Su seviyesi gostergesi

Su haznesi kapagi

Cekirdek haznesi kapag
Cekirdek haznesi segici

Sertlik ayarlama digmesi

ikili taze cekirdek haznesi

10 Ogutlict hunisi kapag

1 Ogutlict hunisinin kapak kilidi
12 Su doldurma deligi

13 Ekran

14 Agma/kapama digmesi

15 Onceden 6gutulmis kahve simgesi
16 Fincan sayisi

17 Kahve fincan1 simgesi

18 Sertlik secimi kahve cekirdegi simgesi
19 Sertlik secimi dugmesi

20 Zamanlayic dugmesi

21 Kontrol dugmesi

22 Zaman gostergesi

23 Zamanlayic simgesi

24 Cam surahi kapagi

25 Cam surahi

26 Cekirdek kanali temizleme fircas:

Oo~NOOUTh~WwWN—

Onemli

Tehlike
- Cihaz kesinlikle suya veya baska bir siviya batirmayin ya da
muslukta durulamayin.

Uyan

- Kahve makinesine zarar verebilecegi icin cekirdek haznesine asla
su dokmeyin.

- Cihaz prize takmadan 6nce, Ustunde yazili olan gerilimin,
evinizdeki sebeke gerilimiyle aym olup olmadigin kontrol edin.

- Cihazin fisi, kordonu veya kendisi hasarliysa kesinlikle
kullanmayin.

Tarkce
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Cihazin elektrik kablosu hasarliysa bir tehlike olusturmasini
onlemek icin mutlaka Philips'in yetki verdigi bir servis merkezi
veya benzer sekilde yetkilendirilmis kisiler tarafindan
degistirilmesini saglayin.

Cihaz toprakl duvar prizine takin.

Bu cihazin 8 yasin Uzerindeki cocuklar ve fiziksel, motor ya da
zihinsel becerileri gelismemis veya bilgi ve tecrube acisindan eksik
kisiler tarafindan kullanimi sadece bu kisilerin nezaretinden
sorumlu kisilerin bulunmasi veya guvenli kullamm talimatlanmn bu
kisilere saglamasi ve olasi tehlikelerin anlatilmasi durumunda
mumkundur. Temizlik ve kullanicr tarafindan yapilacak bakim, 8
yasindan buyuk ve gozetim altinda olmadiklan strece, cocuklar
tarafindan yapilmamalidir. Cihazi ve kablosunu 8 yasindan kucuk
cocuklann erisemeyecekleri yerlerde muhafaza edin.

Cocuklar cihazla oynamamabdir.

Olasi tehlikeleri ve yaralanmalan dnlemek icin, bu cihaz yalnizca
kullamm amaci icin kullanin.

Elektrik kablosunun, cihazin yerlestirildigi masa ya da tezgahtan
sarkmamasina dikkat edin.

Ozellikle cihaz prize takiliyken, cihazin 6gitme capagina
dokunmayin.

Cihaz calisirken sicak yuzeylerine dokunmayin.

Cihaza zarar verebileceginden su haznesini cihaz egerek
bosaltmayin. Cihazin bosaltmak icin cihazi (bkz. 'Cihazin
bosaltilmast’) bosaltma talimatlanni izleyin.

Bu kullanma kilavuzuyla cdzemeyeceginiz bir sorun meydana
gelirse Ulkenizdeki MUsteri Destek Merkezi'yle iletisim kurun.
Sorun ¢ozulmezse cihazi kontrol veya onanm icin yetkili bir Philips
servis merkezine godturun. Cihazr kendiniz tamir etmeye
cabsmayin, aksi takdirde garanti gecerliligini yitirecektir.

Dikkat

Kahve makinesini kesinlikle sicak zeminlere yerlestirmeyin ve
elektrik kordonunu sicak cisimlere degdirmeyin.
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Kahve makinesini kullanim sirasinda dolaba koymayin.

Kahve 6guturken veya yaparken sorun cikarsa ve cihazi
temizlemeden dnce fisten cekin.

Fis ve prizin kuru olmasinm saglayin.

Calisirken cihazi kaldirmayin veya hareket ettirmeyin.

Kahve yapma islemi sirasinda ve sonrasinda surahi sicak kalir.
Surahiyi her zaman sapindan tutun.

Surahiyi kesinlikle mikrodalga finnda kullanmayin.

Cihaz1 saklamadan dnce, sogumasin bekleyin. Sicak plaka ve
kahve sUrahisi sicak olabilir.

Ambalaji actiktan sonra, cihazin eksiksiz ve hasarsiz oldugundan
emin olun. SUupheye dustugltntz durumlarda cihazi

kullanmayin ve Ulkenizdeki Musteri Destek Merkezi'yle iletisim
kurun.

Bu makine sadece evde kullamm icin tasarlanmstir. Magazalann,
ofislerin, ciftliklerin veya diger is yerlerinin personel mutfaklan gibi
ortamlarda kullanilamaz.

Elektromanyetik alanlar (EMF)

Bu Philips cihaz, elektromanyetik alanlara maruz kalmaya iliskin gecerli tm standartlara ve
duzenlemelere uygundur.

ilk kullanimdan 6nce

Saatin ayarlanmasi

1

NoubhWN

Elektrik fisini prize takin. Ekrandaki zaman gostergesi, saati ayarlamanmz gerektigini gdstermek icin
yanmp soner.

Saati ayarlamak icin kontrol dugmesini dondurin. Saat gbstergesi yanip séner (Sek. 2).

Saati (Sek. 3) onaylamak icin kontrol dUgmesinin ortasina basin.

Dakika gostergesi, dakikayi (Sek. 4) ayarlamanz gerektigini gdstermek icin yamp soéner.

Dakikay1 (Sek. 5) ayarlamak icin kontrol digmesini dondurdn.

Dakikay1 (Sek. 6) onaylamak icin kontrol dugmesinin ortasina basin.

Ekranda ayarlanan saat gérinir. Kahve makinesi kullamma hazirair.

Otomatik kapanma zamaninin ayarlanmasi

Kahve yapma isleminden sonra, cihazin ne kadar sure sonra otomatik olarak kapanacagini ayarlayarak
kahvenizin sicak kalma suresini secebilirsiniz. Varsayilan otomatik kapanma stresi 30 dakikadr.
Maksimum otomatik kapanma suresi 120 dakikadir. Otomatik kapanma suresini ayarlamak icin
asagidaki adimlan uygulayin.
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1 Cihazin kapali oldugundan ve elektrik fisinin prize takih oldugundan emin olun.

2 Ekran yamp sonmeye baslayana kadar kontrol dugmesinin ortasina basin.

3 Sdreyiartirmak veya azaltmak icin kontrol dugmesini cevirin. 1, 10 dakika; 2, 20 dakika; 3, 30 dakika
ve en son 12, 120 dakika anlamina gelir.

4 Otomatik kapanma suresini onaylamak icin kontrol digmesinin ortasina basin.

Not: Cihaz her zaman son yapilan ayan kaydeder.

Cihazin bosaltilmasi

ilk kullammdan énce her zaman asagidaki adimlan uygulayarak kahve makinesini yikayin.

Uyan: Kahve makinesine zarar verebilecegi icin ¢cekirdek haznesine asla su dokmeyin.

1 Su haznesinin kapagint agin. Su haznesini, 8 fincan gdstergesine (Sek. 7) gelene kadar temiz soguk
suyla doldurun.

Not: Kahve cekirdeklerini veya énceden 6gutilmus kahveyi su haznesinin icine koymayin.
2 Su haznesinin kapagim kapatin.
3 Surahiyi cihaza (Sek. 8) yerlestirin.
4 Acma/kapama dugmesine (Sek. 9) basin. Ekran aydinlanir ve cihaz sesli uyan verir.
5 Sertlik secimi dugmesine (Sek. 10) basin.
6 Onceden dgitilmiis kahve ayanm (Sek. 11) secmek icin kontrol digmesini cevirin. Onceden
68Utllmus kahve simgesinin 15181 yanip sbnmeye baslar.
7 Onaylamak (Sek. 25) icin kontrol diigmesinin ortasina iki kez basin. Cihaz, bosaltma islemine baslar.
8 Bosaltma islemi bitinceye kadar cihaz calistinn. Cihaz uyan sesi vermeyi biraktiginda islem biter.
9 Sirahiyi bosaltin.
10 Cihaz kapatmak igin agma/kapama digmesine basin.

Cihazin kullanim

Su haznesinin doldurulmasi

Su seviyesi penceresinde 2-10 fincan (275 ml - 1375 ml) gdstergesi bulunmaktadir. Su haznesine
koyulacak su miktan icin bu gostergelerden yararlanabilirsiniz. Yansima, eklenen her fincan su ile agik
renkten koyu renge donusur.

1 Su haznesinin kapagini acin ve su haznesine gereken miktarda soguk su (Sek. 7) doldurun.

Not: Su haznesini 10 fincan gdstergesinin Uzerinde doldurmayin.

Not: Su haznesine eklediginiz su miktannin kahve yapmak istediginiz fincan sayisina uygun
oldugundan emin olun. Kahve makinesinin su haznesindeki tim suyu kullandigin1 unutmayin.

Kahve cekirdeklerinin kullamm

Uyan: Kahve cekirdegi haznesini kahve cekirdekleriyle doldururken, su haznesi kapaginin
her zaman kapal oldugundan emin olun. Aksi takdirde, kahve cekirdekleri su haznesine
disebilir ve su girisini tikayabilir.

1 Kahve cekirdegi haznesi kapagim (Sek. 12) agin.
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2 Ikili taze cekirdek haznesini kahve cekirdegiyle doldurun. iki hazneyi iki farkh tiirde kahve
cekirdegiyle doldurabilirsiniz. ikili haznede hazirlamak istediginiz kahve (Sek. 13) miktanna yetecek
kadar kahve cekirdegi oldugundan emin olun.

Not: ikili taze cekirdek haznesi her zaman en az yanya kadar dolu olmabdir.

Uyan: Ogitiictiniin sitkismamasi icin kavrulmams veya karamelli cekirdek kullanmayin.
Espresso cekirdekleri 6giitlicliye zarar verebilecegi icin espresso ¢ekirdegi yerine
kahve cekirdegi kullanin.

Filtre sepeti yuvasim (Sek. 14) agin.

Filtre sepetine (Sek. 15) bir kagt filtre (tip 1x4 veya no. 4) ya da bir sabit filtre takin.

Filtre sepeti yuvasini kapatin.

istediginiz &gltme turini (ince tanecikliden kalin tanecikliye kadar) segcmek igin tanecik boyutu
digmesini cevirin. Dokuz 6gutme ayan (Sek. 16) bulunmaktadir.

O Ul hwWw

ipucu: Tanecik boyutu diigmesi, 9 farkh ayar arasinda secim yapmanzi saglar. Simgeler, énceden
secilmis 3 ideal ayan gdsterir; ancak, bunlar arasindaki herhangi bir ayan da secebilirsiniz. Damak
tadimza uygun ayan bulmak icin farkl 6gutme ayarlanm denemenizi éneririz.

7 ki hazneden birini secmek icin hazne seciciyi déndurdin.
Not: Kahve cekirdegi hazneleri veya kahve cekirdeklerini degistirdiginizde mutlaka daha 6nce
68Utulmus kahve cekirdekleri kalacaktir. Bunu énlemek icin yeni bir kahve ¢ekirdegi tirine
gectiginizde 6gutuct hunisini temizleyin.

8 Sertlik dugmesine (Sek. 10) basin. Kahve cekirdegi simgeleri yanmp sonmeye baslar.

9 Kontrol digmesine basarak istenilen kahve sertligini secin: Hafif kahve icin 1 cekirdek, orta-sert
kahve icin 2 cekirdek veya sert kahve icin 3 ¢cekirdek.

10 Sertligi (Sek. 6) onaylamak icin kontrol digmesinin ortasina basin.

11 Fincan sayisin1 segmek icin ekranda istediginiz fincan sayisi yanip sénene kadar kontrol digmesini
cevirin.
Not: Kahve makinesinin su haznesindeki tUm suyu kullandigimi unutmayin. Su miktanndan daha az
fincan sayisi secerseniz kahve daha hafif olur.

12 Fincan (Sek. 6) sayisint onaylamak icin kontrol dugmesinin ortasina bastinn.

13 Kontrol digmesinin ortasina tekrar basin. Cihaz uyan sesi verir ve gereken miktarda kahve
cekirdegini 6gutmeye baslar. Ogutme islemi bittikten sonra, cihaz kahve yapmaya baslar.

14 Surahiyi almadan dnce kahve makinesinin uyan sesinin bitmesini bekleyin.

Not: Kahve yapma islemi bittikten sonra birkag saniye sureyle filtre sepetinden kahve damlar.

15 Cihaz otomatik olarak kapanana kadar kahvenizi sicak tutar. Kahvenizin sicak kalmasim
istemezseniz, agma/kapama dugmesine basarak cihazi kapatin.

Onceden 6giitiilmiis kahve kullamlmast

Kahve cekirdegi yerine dnceden 6gutilmus kahve kullanmak isterseniz, asagidaki adimlan izleyin.
Su haznesinin kapagin agin ve su haznesine gereken miktarda soguk su (Sek. 7) doldurun.
Filtre sepeti yuvasim (Sek. 14) agin.

Filtre sepetine bir kagit filtre (tip 1x4 veya no. 4) ya da bir sabit filtre takin.

Onceden 6gutilmus kahveyi kagrt filtreye veya sabit filtreye yerlestirin.

Filtre sepeti yuvasim kapatin.

Surahiyi cihaza (Sek. 8) yerlestirin.

Acma/kapama dugmesine (Sek. 9) basin. Ekran 15181 yanar.

Sertlik se¢imi dugmesine (Sek. 10) basin.

oONOYUDA WN=



20 Tirkce

9 Onceden dgitilmiis kahve ayann (Sek. 11) secmek icin kontrol digmesini cevirin. Onceden
68Utulmus kahve simgesinin 15181 yanar.

10 Onaylamak (Sek. 6) icin kontrol dUgmesinin ortasina basin.

11 Ardindan kahve yapma islemini (Sek. 6) baslatmak icin kontrol diigmesinin ortasina tekrar basin.

12 Surahiyi almadan dnce kahve makinesinin uyan sesinin bitmesini bekleyin.

Not: Kahve yapma islemi bittikten sonra birkag saniye sUreyle filtre sepetinden kahve damlar.

13 Cihaz otomatik olarak kapanana kadar kahvenizi sicak tutar. Kahvenizin sicak kalmasin
istemezseniz, agma/kapama dugmesine basarak cihaz kapatin.

Zamanlayicinin ayarlanmasi

Zamanlayicl, kahve yapma isleminin baslamasin istediginiz saati programlamanizi saglar.

Zamanlayiay1 ayarlamadan 6nce, dnceden 6gutulmUus kahve veya kahve cekirdekleriile kahve yapma

isleminin tim adimlanmn uygulandigindan emin olun.

1 Zamanlayia dugmesine (Sek. 17) bastigimzda ekranda zamanlayic simgesi belirecektir. Saat
gostergesi, saati ayarlamamz gerektigini gdstermek icin yamp séner.

2 Saati (Sek. 18) ayarlamak icin digmeyi dondurdn.

3 Saati (Sek. 20) onaylamak icin kontrol dugmesinin ortasina basin. Dakika gostergesi, dakikay
ayarlamanz gerektigini gdstermek icin yamp sénmeye baslar.

4 Dakikay1 (Sek. 19) ayarlamak icin kontrol dugmesini dondurdn.

5 Dakika ve saati (Sek. 20) onaylamak icin digmenin ortasina basin. Zamanlayic ayarlandiginda
kahve yapma islemi ayarlanan zamanda baslar.

Not: Zamanlayiayi iptal etmek icin zamanlayicl digmesine tekrar basin, ekrandaki zamanlayia simgesi
kaybolacaktir.

Damlama durdurma fonksiyonu

Damlama durdurma fonksiyonu, kahve yapma islemi tamamlanmadan dnce surahiyi kahve
makinesinden ¢ikarmanz saglar. Surahiyi gikardigimzda, damlama durdurma fonksiyonu strahiye
kahve akisint durdurur.

Not: Strahiyi cikardigimizda kahve yapma islemi durmaz. Strahiyi 20 saniye icinde cihaza koymazsaniz
filtre sepeti tasar.

Temizlik ve bakim

Her kullanimdan sonra temizlik

Cihazi kesinlikle suya veya baska bir siviya batirmayin ya da muslukta durulamayin.

1 Cihazin fisini prizden cekin.

2 Kahve makinesinin dig ylzeyini nemli bir bezle silin.

3 Filtre sepetini ve sabit filtreyi sicak su ve bir miktar bulasik deterjaniyla ya da bulasik makinesinde
yikayin.
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Ogutlict hunisini temizleme

Onemli: Ogtitiicii hunisini 1-2 haftada bir temizleyerek 6gutulmus kahve ile tikanmasim dnleyin. Bu
islem, asagidaki adimlan uygulayarak kolay ve izl bir sekilde gerceklestirilir.

Not: Temizleme islemine baslamadan 6nce kahve cekirdegi haznesinin bos oldugundan emin olun.

Cihaz (Sek. 21) kapatmak icin acma/kapama dugmesine basin.

Filtre sepeti yuvasim (Sek. 14) agin.

Filtre sepetine (Sek. 15) bir kagit filtre (tip 1x4 veya no. 4) ya da bir sabit filtre takin.

Filtre sepeti yuvasim kapatin.

Cekirdek kanal temizleme fircasinin ucunu kullanarak 6gutuct hunisi kapagin (Sek. 22) agin.
Sertlik secimi digmesini 4 saniye (Sek. 23) boyunca basih tutun. Ogutici kendini temizlemeye
baslar.

7 Ogitlict temizleme islemini durdurdugunda cekirdek kanal temizleme fircasin kullanarak huninin
(Sek. 24) alt kisminda kalan 6gutilmus kahve kalintilanm temizleyin. Ogitilmus kahve artiklan filtre
sepetine dokulur.

8 Ogutlcl hunisinin kapagin kapatin.
9 Ogutiulmus kahve artiklanmn bulundugu kagit veya sabit filtreyi ctkann.

O ulh wWwN=

Kahve makinesinde kire¢ temizleme

Asin buhar fark ederseniz veya kahve yapma suresi uzarsa cihazin kirecini temizleyin. Cihazin kirecini
iki ayda bir temizlemeniz énerilir. Diger Urtnler kahve makinenize zarar verebileceginden kireg
temizlemek icin yalmzca beyaz sirke kullanin. Kire¢ temizleme hakkinda daha fazla bilgi icin bkz.
www.philips.com/descale-coffeemaker.

Uyan: Hasar gorebileceginden cihazin kirecini temizlemek icin kesinlikle asetik asit
icerigi %8'i gecen beyaz sirke, dogal sirke, kireg ¢oziicii tozu veya kireg ¢oziicii tableti
kullanmayin.

1 Su haznesinin kapaginit agin.

2 Su haznesini 10 fincan gdstergesine kadar beyaz sirke ile (%4 asetik asit) doldurun.

3 Filtre sepetine bir kagit filtre (tip 1x4 veya no. 4) ya da bir sabit filtre takin ve filtre sepeti yuvasini

kapatin.

Bos surahiyi cihaza yerlestirin.

Elektrik fisini prize takin.

Cihaz1 (Sek. 9) calistirmak icin acma/kapama digmesine basin. Ekran 15181 yanar.

Sertlik secimi dugmesine basin ve dnceden 6gutilmus kahve ayanm (Sek. 17) segcmek icin kontrol

digmesini cevirin.

8 Onaylamak (Sek. 6) icin kontrol dugmesinin ortasina basin.

9 Kahve yapma islemini baslatmak icin kontrol diigmesinin ortasina tekrar basin.

10 Sirkenin yansi sUrahiye akana kadar bekleyin. Ardindan, kahve hazirlama islemini durdurmak icin
acma/kapama digmesine basin. Sirkenin en az 15 dakika etki etmesini bekleyin.

1 Acma/kapama dugmesine basarak kahve makinesini tekrar agin.

12 Cihazin kahve yapma islemini (Sek. 25) tamamlamast igin kontrol dUgmesinin ortasina iki defa basin.

13 Surahiyi bosaltin, kire¢ artiklannmin bulundugu kagit veya sabit filtreyi ¢ikann.

14 Cihazin baska bir kahve yapma islemine (Sek. 25) baslamasrt icin su haznesini temiz ve soguk suyla
doldurun ve kontrol digmesinin ortasina iki defa basin. Kahve makinesinin islemi tamamlamasim
bekleyin ve sUrahiyi bosaltin.

N O u b
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Not: Gerekirse 14. achm, cihazdan ¢ikan su sirke kokmayana kadar tekrarlayin.

15 Filtre sepetini ve surahiyi sicak su ve cok az deterjanla temizleyin.
16 Cihaz (Sek. 21) kapatmak icin cihazin on kissindaki agma/kapama digmesine basin.

Aksesuarlann siparis edilmesi

Aksesuar veya yedek parca satin almak icin www.philips.com/parts-and-accessories adresini ziyaret
edin ya da Philips bayinize gidin. Ulkenizdeki Philips Misteri Hizmetleri Merkezi ile de iletisim
kurabilirsiniz (iletisim bilgileri icin uluslararasi garanti belgesine gbz atin).

Garanti ve destek

Bilgi veya destege ihtiyac duyarsaniz, litfen www.philips.com/support adresini ziyaret edin veya
uluslararasi garanti kitapgigint okuyun.

Gen donusum
Bu simge, bu Grintn normal evsel atiklarla birlikte atilmamasi gerektigi anlamina gelir (2012/19/EU)
(Sek. 26).

- Elektrikli ve elektronik Urtinlerin ayn olarak toplanmasina iliskin Ulkenizde yururlUkte olan
yoénetmeliklere uyun. imha isleminin dogru sekilde yapilmasi cevreyi ve insan saghgim olumsuz
etkileyecek sonuclann dnlenmesine yardima olur.

Sorun giderme

Bu bélumde, cihazla ilgili en sik karsilasabileceginiz sorunlan 6zetleyecegiz. Sorunu asagida verilen
bilgileri kullanarak ¢ozemiyorsaniz, sik sorulan sorular listesi icin www.philips.com/support adresini
ziyaret edin veya Ulkenizdeki MUsteri Destek Merkezi ile iletisim kurun.

Sorun Co6zim

Cihaz calismiyor. Elektrik fisini bir prize takin ve cihazi agmak icin agma/kapama
dugmesine basin.

Cihaz Uzerinde belirtilen voltajin yerel sebeke voltajiyla uygunlugunu
kontrol edin.

Su haznesini suyla doldurun.

Ogutlct hunisinin kapagin kapatin.

Ogutict cahismiyor veya  Onceden 6gutilmis kahveyi secmediginizden emin olun. Onceden
duzgln cabhsmiyor. 6gUtulmUs kahve simgesi ekranda goérunlyorsa dnceden 6gutulmus
kahve secenegini secmissiniz demektir.

Asagidaki talimatlan uygulayarak 6gutlct hunisini temizleyin.

Ogutictyd kullandigimda  Sectiginiz fincan sayisinin su haznesindeki su miktanna uygun
kahve cok hafif oluyor. oldugundan emin olun. Kahve makinesinin su haznesindeki tim suyu
kullandigint unutmayin.

Sertlik digmesini kullanarak kahve sertligini 'sert’ olarak ayarlayin.

Daha sert aromaya sahip kahve cekirdekleri kullanin.




Onceden sgutulmuis
kahve kullandigimda
kahve cok hafif oluyor.
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Filtredeki dnceden 6gutilmus kahve miktanmn su haznesindeki su
miktanna uygun oldugundan emin olun. Cihazin su haznesindeki tim
suyu kullandigint unutmayin.

Daha sert aromaya sahip 6guttlmus kahve kullanin.

Kahve sertligini artirmak igin dnceden 6gutllmus kahve miktann artinn
veya su miktann azaltin.

Kahve yapilirken strahiyi
cihazdan aldigimda filtre
tasyor.

Kahve yaparken strahiyi 20 saniyeden uzun sureyle disanda tutarsanz
damlama durdurma fonksiyonu filtre sepetinin tasmasina neden olur.
Aynca, kahve yapma islemi tamamlanmadan kahvenin tam lezzet
vermeyecegini unutmayin. Bu nedenle, kahve yapma islemi sona
ermeden 6nce surahiyi gkarmanz ve sdrahiden kahve almamzi tavsiye
etmeyiz.

Cihaz, kahve yapma islemi

bittikten sonra bir stre
damlatmaya devam eder.

Damlatmanin nedeni, buhann yogunlagsmasidir. Cihazin birkag kez
damlatmasi tamamen normaldir.

Damlatma durmuyorsa damla tipast tikal olabilir. Damla tipasin
temizlemek icin filtre sepeti yuvasin agin ve filtre sepetini gikann. Filtre
sepetini ve damla tipasim musluk altinda durulayin.

Kahve yeterince sicak
degil.

Sadece birkag fincan kahve yaparsaniz, strahideki kahve daha hizh
sogur. Dolu bir strahiye karsilik gelen 10 fincan kahve yaparsaniz, kahve
daha uzun sure sicak kalr.

Cihazin kirecini temizleyin.

Cihaz, 6gutuct hunisini
temizleme islemini
baslatmyor.

Cihazin fisini prize taktigimzdan emin olun.

Kahve sertligi dugmesini basili tutmadan énce 6gutuct hunisi kapagim
agin.

Oguitlict kendini temizlemeye baslayana kadar kahve sertligi digmesini
4 saniye boyunca basih tutun.

Cihaz calistyor ancak bir
uyan sesi veriyor.

Oguitlict hunisi kapagimin diizgiin bir sekilde kapatiip kapatitmadigin
kontrol edin.

Kahve cekirdekleri hizla
tukeniyormus gibi
gorlnebilir.

Mukemmel bir fincan kahve hazirlamak icin belirli miktarda 6gutulmus
kahve gerekir. Cihazin fincan basina ideal 6gutulmus kahve miktanm
elde etmek icin kullandig kahve cekirdegi miktan normaldir.

Zamanlayia calismiyor.

Zamanlayiayi ayarlamadan 6nce, kahve cekirdekleri veya 6nceden
6gUtulmus kahve ile kahve yapma isleminin tUm adimlannin
uygulandigindan emin olun.
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